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GABRIELA ADAMEȘTEANU
La voz femenina de la narrativa rumana contemporánea  

Gabriela Adameșteanu (Târgu Ocna, Rumanía, 
1942) es una de las principales voces de la 
literatura rumana contemporánea. Su obra, que 
incluye novelas y colecciones de relatos, ha 
sido traducida a diversas lenguas y la ha hecho 
merecedora del reconocimiento de la Orden de 
las Artes y las Letras que concede el Ministerio 
de Cultura francés.

En 1975 publicó su primera novela, El mismo 
camino de todos los días, que le valió el Premio 
de la Academia Rumana, pero su consagración 
como escritora llegó con Una mañana perdida 
(1983, Lumen, 2009, 2023) por la que recibió el 
Premio de la Unión de Escritores de Rumanía. El 
texto fue publicado en francés por Gallimard y 
convertido en obra teatral por Catalina Buzoianu 
en 1987, provocando un auténtico revuelo en 
su país, bajo el mandato del dictador Nicolae 
Ceaușescu.

Precisamente en ese mismo contexto se desarrolla Vidas provisionales (Acantilado, 2023), la 
novedad con la que la autora se presenta en ‘Letras mediterráneas’, una obra en la que vuelve a 
hacer gala de su facilidad para mostrar los entresijos de un país en plena represión a través de 
las historias de sus personajes; en esta ocasión, dos amantes que se refugian en una historia de 
amor prohibida para evadirse de un ambiente asfixiante marcado por el miedo y la traición.



JOAN BENESIU
Una voz muy personal que incita a la reflexión

Joan Benesiu es el seudónimo con el que 
publica sus obras el escritor alicantino Josep 
Martínez Sanchis (Beneixama,1971). Es profesor 
de Filosofía en un instituto de Secundaria en 
Cocentaina, donde también dirige desde hace 
años un club de cine. Asimismo, colabora con 
medios como ‘L’Esca’ y la revista ‘Manual de Uso 
Cultural’.

Como autor, ha cultivado tanto el relato como la 
novela. Destacan sus títulos Intercanvi (Premio 
Ciudad de Xàtiva 2007) y Gegants de gel (premios 
Llibreter y Crexells de narrativa en lengua 
catalana). 

Su primera obra en traducirse al castellano 
fue Seremos Atlántida, gracias a la cual fue 
galardonado en 2020 con el Premio Ciudad de 
Barcelona. Editada por Acantilado en 2022, 
esta novela en la que se entremezclan ficción e 

historia (incluyendo algunos episodios de la historia contemporánea europea), insta al lector a 
indagar en la relación entre identidad y territorio, para mostrar, con un estilo sugerente y una voz 
muy personal, el riesgo de transformarnos en simples testigos de la historia. 

Es un alegato contra la desmemoria y sobre los peligros que acechan al futuro de Europa cuya 
lectura incita a la reflexión. 



MOHAMMED BENNIS 

El poeta referente de la intelectualidad marroquí 

Mohammed Bennis (Fez, 1948) es poeta, 
crítico literario y profesor de Literatura árabe 
contemporánea en la Universidad Mohammed V 
de Rabat. Ha sido presidente de la Casa de la 
Poesía de Marruecos y director de la editorial 
Dâr Tûbkâl. Participó en la revista Al-Zaqâfa 
al-Xadîda (Nueva Cultura), cuyos años de vida 
marcaron una década de literatura y cultura en 
Marruecos. 

Considerado como uno de los mejores poetas 
marroquíes actuales, es también un referente 
crítico para los movimientos intelectuales de 
su país. Ha publicado trece libros de poemas, 
varios de ellos traducidos al francés, inglés e 
italiano. En España, destacan El don del vacío 
(1993), publicado en Ediciones del Oriente y del 
Mediterráneo en su colección de poesía en 2006; 
Un río entre dos funerales (2000), editado por 
Icaria en 2010; Vino, publicado en el año 2003 
en árabe, tercer libro en el mercado español en 
versión bilingüe en Ediciones del Oriente y del 
Mediterráneo, y Libro del Amor (Editorial de EDA 
Libros, 2017).

Entre las distinciones que ha recibido, se encuentran el premio del Libro de Marruecos en 1993; el 
premio de la cultura del Magreb en Túnez (2010) y el premio a la creación literaria por el Círculo 
Árabe de Francia (2018), país que también le otorgó el título de Caballero de la Orden de las Artes 
y las Letras.



PHILIPPE CLAUDEL 

El narrador de las almas perdidas

Nacido en Nancy en 1962, Philippe Claudel es 
uno de los novelistas franceses más aclamados 
del panorama actual, uno de esos autores que 
entusiasman al unísono a lectores y crítica 
especializada por la pulcritud de su escritura, la 
profundidad de sus personajes y su capacidad 
para retratar esas “almas perdidas que se 
reconocen”, según sus propias palabras.

Profesor en liceos y en la Universidad de 
Nancy II, así como docente voluntario para 
niños con necesidades especiales y en centros 
penitenciarios, publicó su primera obra a los 37 
años; no porque no tuviera ningún manuscrito 
hasta entonces, sino porque esperó hasta tener 
uno que considerada digno de ver la luz. 

Desde ese momento, su carrera ha sido 
meteórica. Ganó el Goncourt de Novela 2003 por 
Petites mécaniques, el premio Renaudot en 2003 
por Almas grises y el Goncourt de los Estudiantes 
2007 por El informe de Brodeck. Estas últimas 
novelas, editadas en España por Salamandra, se 
completan con Fantasía alemana, recién llegada 
a las librerías en abril de 2023.

También ha sido laureado por su faceta de 
cineasta. Con la película Hace mucho que te 
quiero obtuvo dos premios César.



JOUMANA HADDAD 

Una pluma privilegiada comprometida con la libertad

Joumana Haddad (Beirut, 1970) es escritora, 
poeta, periodista y activista por los derechos 
humanos y de las mujeres. Durante más de dos 
décadas fue la responsable de cultura del diario 
libanés An Nahar, cargo que ocupó hasta 2017 y 
que compaginó con su propio proyecto: Jasad, 
revista especializada en literatura, arte y las 
políticas del cuerpo.

Desde el principio de su carrera, Haddad puso 
la información al servicio de su compromiso 
con los derechos humanos, siendo reconocida 
por la Arabian Business Magazine como una de 
las mujeres más influyentes del mundo árabe 
contemporáneo. 

Ha publicado 17 libros, como poemarios (Espejos 
de las fugaces, El retorno de Lilith), relatos (Los 
amantes deberían llevar sólo mocasines), ensayos 
(como la trilogía compuesta por Supermán es 
árabe, Yo maté a Sherezade y El tercer sexo), 
teatro (Jaulas), entrevistas (En busca de los 
ladrones del fuego) e incluso cuento infantil (Las 
siete vidas de Luca).

En todos ellos quedan patentes sus múltiples 
intereses sociales y su actitud crítica ante el 
mundo que conocemos y ante todo aquello 
que nos genera extrañeza. “La auténtica 
libertad —defiende— requiere una toma de 
conciencia continua: antes de tomar cualquier 
decisión, tenemos que pensar si realmente 
lo queremos o es lo que nos han dicho que 
queremos”.



ZÜLFÜ LIVANELI 
El defensor más poliédrico de la identidad mediterránea

Nacido en la ciudad turca de Ilgin (1946), Zülfü 
Livaneli es una de las figuras culturales turcas 
más importantes de nuestro tiempo. Aclamado 
por su labor como músico y compositor, es 
también cineasta y el escritor más vendido de 
su país, facetas creativas a las que suma su 
férreo compromiso con la paz y la cooperación 
internacional, que le ha llevado a ser miembro 
de la Asamblea Parlamentaria del Consejo de 
Europa o embajador de buena voluntad de la 
UNESCO. 

Sin embargo, toda esta multiplicidad de caras 
se aúna bajo un mismo mensaje: la defensa a 
ultranza del arte como instrumento para llegar 
hasta los corazones de la gente y apelar a su 
identidad mediterránea común, en un ejercicio 
de convivencia y concordia capaz de superar 
cualquier diferencia.

Ese discurso también está presente en su 
magnífica obra literaria, que ha sido traducida 
a 37 idiomas y ha ganado numerosos premios 
literarios. Su nuevo libro en español, Serenata 
para Nadia (Galaxia de Gutemberg) mezcla 
suspense, espías y amor con un trágico 
trasfondo histórico: la historia del Struma 
en 1942, un barco en el que viajaban casi 800 
refugiados judíos camino de Palestina, huyendo 
de los nazis, pero que perdieron la vida ante las 
costas de Turquía.



AURORA LUQUE
La fascinación por los clásicos del Premio Nacional de Poesía

Aurora Luque (Almería, l962) es filóloga clásica, 
poeta, traductora y articulista. Autora de una 
obra prolífica y muy laureada que alcanzó uno 
de sus grandes hitos con la obtención del Premio 
Nacional de Poesía 2022 por el poemario Poesía 
Un número finito de veranos (Milenio).

En aquel momento, el jurado de este galardón 
destacó su “alto calado lírico, emocionante, 
exigente, transparente, que sitúa la inconfundible 
voz de la autora como una de las grandes poetas”, 
una descripción que encaja a la perfección con 
la trayectoria de esta escritora fascinada por el 
mundo clásico y el Mediterráneo.

Así queda patente en su última obra, la antología 
Aquel vivir del mar. El mar en la poesía griega, 
publicada por Acantilado. En esta editorial 
también han aparecido su edición (ahora 
ampliada) y traducción del libro Poemas y 
testimonios, de Safo, así como la de los Sonetos 
y elegías, de Louise Labé.

Entre sus obras más conocidas destacan Hiperiónida, Problemas de doblaje, Carpe noctem, 
Transitoria, Camaradas de Ícaro y Haikus de Narila, con una gran proyección internacional, ya 
que sus poemas han sido traducidos al inglés, italiano, rumano, griego, alemán, francés, sueco, 
esloveno, chino, árabe, holandés y portugués.



ANNE PLANTAGENET 
Viajera de la nostalgia, exploradora del desarraigo

Anne Plantagenet (Joigny, 1972) es una novelista 
francesa que ha publicado una docena de 
libros en los que profundiza en temas como las 
raíces o el exilio. Estudió Literatura en Dijon y 
obtuvo un máster y un doctorado en Literatura 
Comparada en la Sorbona de París. Además, 
vivió en Londres y Sevilla, y trabajó en el 
Instituto de Estudios Políticos de París, donde 
reside en la actualidad.

Su biografía de la actriz gallega María Casares, 
La Única, fue editada por Alba en 2022. A 
principios de 2023, Ediciones Siruela publicó la 
versión española de Tres días en Orán, donde 
narra sus vivencias durante un viaje que realizó 
junto a su padre a Argelia, el país que su familia 
(como parte de los denominados ‘pies negros’) 
tuvo que abandonar abruptamente tras la 
independencia de 1962.

Aquella travesía entre dos orillas la llevó a 
explorar cuestiones como el desarraigo, la 
búsqueda de las raíces y la necesidad de 
ahondar en la identidad familiar, con tal 
sensibilidad que ha merecido halagos de 
autores como la laureada Irene Vallejo, con 

la que Anne Plantagenet mantiene una curiosa relación. De hecho, ella se ha encargado de la 
traducción al francés de su obra El infinito en un junco, como también lo ha hecho con otros 
libros de Almudena Grandes, David Trueba o Mariana Enríquez. 

 



THOMAS SPARR 
El ensayista que recuperó la historia del Jerusalén alemán

Thomas Sparr  (Hamburgo, 1956) estudió Teoría 
de la Literatura y Filosofía en Hamburgo, 
Marburgo y París, y de 1986 a 1989 trabajó en 
el Instituto Leo Baeck de la Universidad Hebrea 
de Jerusalén. De 1990 a 1998 dirigió la editorial 
Jüdische Verlag, y de 1999 a 2004 fue lector de la 
editorial Siedler. En la actualidad vive en Berlín, 
donde es editor en la editorial Suhrkamp.

En este 2023, ha publicado Grunewald en 
Oriente. La Jerusalén germanojudía (Acantilado), 
donde desgrana el proceso de construcción del 
barrio de Rehavia, en Jerusalén, que terminó 
convirtiéndose en el epicentro de la comunidad 
judeoalemana de Israel. Un lugar relativamente 
seguro donde escapar del auge del nazismo y 
en el que terminaron confluyendo filósofos, 
historiadores y escritores de la talla de Else 
Lasker-Schüler, Gershom Scholem y Martin 
Buber.

Para ello se sirve de biografías, descripciones, anécdotas y hasta de un encuentro imaginario 
entre varios de estos intelectuales, una de las escasas ventanas a la ficción de este ensayo en 
el que también quedan reflejadas las tensiones sociales y políticas a las que estos apátridas 
debieron enfrentarse en su búsqueda de un nuevo hogar.



Mauricio Wiesenthal (Barcelona, 1943), además 
de escritor, ha sido profesor de Historia de 
la Cultura y conferenciante invitado en varias 
universidades. Entre sus obras destacan los 
ensayos La belle époque del Orient Express (1979) 
e Imagen de España (1984), así como la novela El 
testamento de Nobel (1985). 

Autor de culto, el pensamiento y estilo literario 
de este escritor son herederos del gran legado 
cultural europeo, tradición en la que se inscribe 
su ‘Trilogía europea’ (Libro de Réquiems, 2004; 
El esnobismo de las golondrinas, 2007; y Luz de 
vísperas, 2008). 

En 2015 se le otorgó la Medalla de Oro al 
mérito en las Bellas Artes del Estado español. 
Y en febrero de 2016 le concedieron el I Premio 
Revista de Occidente-Ámbito Cultural, destinado 
a “reconocer la obra de una personalidad 
relevante de la cultura española e internacional”.

En 2021 sacó al mercado editorial El derecho a 
disentir (Acantilado), una colección de ensayos 
escritos en mil lugares del mundo que dan buena 
muestra de ese carácter curioso y cosmopolita 

que siempre ha guiado a este erudito. En definitiva, una obra que lleva al lector a celebrar la vida, 
a contemplar y evaluar de un modo crítico y poco acomodaticio el tiempo que nos ha tocado vivir.

MAURICIO WIESENTHAL
Un erudito enamorado del espíritu europeo 

https://es.wikipedia.org/wiki/Medalla_de_Oro_al_m%C3%A9rito_en_las_Bellas_Artes
https://es.wikipedia.org/wiki/Medalla_de_Oro_al_m%C3%A9rito_en_las_Bellas_Artes

